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N e m z e t i  Társalkodó.
, . Április’. 27-dik napján 1835. ,

‘ É r t e  k e z é  s,
a’ Magyar ’s • Székely''nyelv .eredetiá.égiéől, 

szépségiről, szárm aztathatóságárólnieglia-; 
tárózóttságáról, ’s bővítése módjáról.

v ■ ■ ,  (végzet)
' 3-szOr Árra iá igen kell1 ügyelni y hogy

gyakran áz egy szótagu;törzsökhöz,'mák be-j 
tü hozzá járullával , egészen•> más törzsofeü- 
szó lészen,W  mely értelmére nézve , !á'z e - ’
lőbbenitől egészen különbözik p: o. Éhez
Tser, egy e betű adatattatván , lészen Tsere 
vágy tserélés ,* melyből a ’1 tsérélek szánna-; 
z ik ; ’s ezt ném lehet á’ Tser ,> vágy ' a? T í
m ár bőrt-érelő levére felvinni. —  De a’ T ser-  
ből lészen'‘Tsere vagy Tsérefáis hely is: in 
nen ezt- a’ szót Tsereleín; "vagy Timár módi
ra bé ■vontatom a? bőrt, “a’ Tser- törzsökre 
kell felvinhem. így ettől 'a’ szótól Tér,' jőf 
te rü ln i , térni ^  Ugyan ettől egy d hozzá a^' 
dásávab T é rd ;  és, té rde ln i, 'de  té rde ln it, 'a ’ 
T é r  törzsök' szóra, nem vilietem fel.—  • 

Mindezekből világos* hogy a’‘-magy&r 
nyelvben könnyű számtalan szókat Származz 
í a tn i , és: ig y  bővíteni is , csak hogy a’ va-
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lóságos törzsöktől való származtatásra kell 
ügyelni,' és ■kivált**’. C* i f i  0

IV-szér: A ’ szóknak m e g h a t á r o z o t t -  
s á g  á r a .  .•

Akár magyarországi, akár e rdé ly i, akár 
székely szó légyen, azt kell jobbnak tartanunk 

a )  A’ mely a’ dolog értelmét tisztán 
meghatározza , egyik a’ másiktól megkülön- 
hözletj,: ’s a’ két értelmüségtől megmenti: 
p. o. Héj é jobb vagy. Haj, a’ fa kérgin be
lő l lévő boríték , kitételére? a’ székely azt 
m ondja fahéj , nem fahaj hogy az ember 
fején lévő hajtól megkülönböztethesse. így 
a,’ Széj-ről ( Ilartd ) nem mondja hogy! ;szél, 
p” q. posztó szél, azért hogy a’ széltől (Wind) 
megkülönböztethesse, hanem azt mondja posz-. 
to-széj ; az öszvetételben is nem. azt mondja 
széles hanem széjes p. o. széjes víz. —  T o
vábbá a’ M ejjet, nem mondja melynek,, hogy 
aV-mely névmástól meg lehessen különböz
tetni j, hanem mejjnek — hasonlókig a* ha- 
b a r i t ;  vagy,.szapora b eszéd ü t .n em ; mondja 
hadaróinak mint Máyton I. 586. o,, hogy a’ 
tsép hadarójától, vagy rövidebb fájától meg
tudja  különböztetni. — , |gy, az, Qtást ^Pfröp- 
fen ) ,  nem mondja oltásnak, m int az erdé
ly i ,  hogy megkülönböztethesse a’ [tűz oltás
tól ; „>úgy V  Fejem;, törzsökinek is üem: a’ főt, 
hanem a’ fejet tartja , ; mert az öszve tétel
ben a’,.magyar,,sem,.úgy mondja, 'fáj a’ fő
jem;,: hanem, fáj a’ fejetft 5 nem úgy föjede- 
íem , 'hanem; fejedelem ;; nem úgy fő j .e s v a g y  
másnak nem engedő vakm erő; hanem fejes.

.# •  2 5 8 ; :
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. . . . . í m e !  miként neveli a’ székely nyelv 
szabása (D ia lec lus) ,  mert . ez; nem is egyéb
bel különbözik ' a’ magyar nye lv tő l, haneiú 
Dialectussával, 4 ’ : szók megbatározottságát, 
V  az ilyen meghatározottságot' nevelő szók 
méltók volnának közonséges polgárisággal vaí- 
ló megajándékoztatásra , ■ a’>'melyhéz' az ú j -  
jonnan  formált szók is csak ilyen’mótlori tarol
hatnak számot,'’ezért az j r; . . „ *

Y. ^-bah:"Szólok arról l.mikre kell .ivi-4- 
g y azn i , az ú j szók F  o r  m ácl á s á b a n .— ' .i I 

Mint a’ ■ fák-levelei, azt* mondja a’ ró* 
mai Pindár; 'úgyihullnak-el,;:?á viszont m eg- 
űjá lnak a’ • szóit’is, i az esztendőkkel, ’s a’ 
szpkás ez a’ szók! hatalmas--pártfogója, "ha 
akar , a’ fület legsértőbb szót,';is' polgáriság
gal <neg tudja ajándékozni.,—̂ Dé egy nyeb- 
v é t  tökéletesíteni, szépíteni; V bővíteni kb- 
vánó hazafi'; különösön vigyél az új szók fofv 
találásában ■< “ l ! •••■' •;»*• <« ; .--v; d-i

' 1 )  Áz elől ’s utol ragasztéköki értelmé
r e ,  vagy az általok történhető’szók értelmé
nek változtatására, nevezetesen ezekre az
elől ragaszfékokra, e l ,  fel , - f e n o  , k i ,  l e 7,'
m e g ,  öszve r é a —  de különösön ezen utol
ragasztokokra,' aS, ász, atlan ,*es; ész, ie t- 
le n ,  ka , k e ,  nők, o s , ság; ségy  tas, tá s ,  
tatás , tes, tés j télés , tska, tske, tyu , t y ü , 
jás j jes melyeknek értelmek szótáramban 
fel lesznek jegyeztetve; t. -i-. micsodává fór* 
m álják-a’ szókat? m ert a’ ki a ’ régi szovak 
értelmének formálása szerénty nem alkalmaz-

' L> ' ' . ' :■



tátja ezeket , az'; áz új szók formálásában , 
csak a’ magyar: nyelv öszve; zavarója , ..riem 
bővítője lészervp p. o* ezen szó-szerént; T á t  
bórnok.,• eztiformúlni szónok , ( orator ) igen 
helyes;' — írnok ,1,( Cancellista ) ;is  jó hogy 
•az; Írótól* ScHba* megkülönböztessék ,í 'n iert 
•elég tud irnüpudéi, törvényesed ,irni, ’s azt 
é r t e h i , minthogy a,’.,, nők valamihez való ér.-; 
tés értelmét adja a’ szónak,;;„n.errn. minden 
tűd. .'De már:*ztl;bogy.Procurator igy tenni 
ki-magyarul- ügynök nem ;jó , mert a ’. Fűtől 
nem F ű n e k ;  thanfem Fűvész; lesZ, igy. az, ügy 
törzsöktőkaa.ügyészriek ikelIvleinn i* ....j j :,.frJ 
- , Hasonlólag;.vigyázni kélll.'az-elől ragász-
t ék okra is j; hogy. a ’ dolog természetével meg
egyező elölragaszték tétessék -a’ ISzó. eléből* 
p.j o. e z ,, F d - ts é p e ln i , _> fel :,tsiráZni a’,.roipt 
-Mi I. 4781*479, oí mondja , jnem-egyfez-még 
a’.Szó természetével» merfci;,ki tsépelpi:, :iki 
tsirázni jobb ki tetele , ugyan is a’ búzaföbpj 
a’ szem ki,hul,k*.,a’..mag |ki.'básád ,.’s úgy bú
vik ki a’ .cisir-a.'— , így e’ ‘helyett is megbíz
tatni ;  székely^módra- élünk,fezzel;* .bizonyíta
ná! tenni .(.jeníanden yersichfern ) mert ,a’ mint 
Mi' II. 21. o.-iiiondjá , nem. érti. al .székely — 
ezekre, nagyon, skelj hát vigyázpi, 'az új szók 
formálásában; de . , <-■ , ,
. 2  ); Arra,' hogy' az, idegen, nyplvek .lö£- 
zsökibőb’s-szóvaiból mágyaroíjtatott szókkal, 
nem teszünk; semmit a’ ,nyelv tökéletesítésé;; 
r e ;  hanem■ ha lehet még- a’ :Mesterszókat i$ 
m agyar (törzsökből származtassuk p. o . . Eez 
szó Strámozó , székelyesitelett az asztalosok
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nál ffbbőlnStréiehmödel;; de mivel érteni job^
' Strá’tóöfcOt-á’- Streichnolodéhiél ? •: neoí« 

magyarosabbá'‘’s érthetőbbé az E(ornyolószer,> 
Vágj* 'csak ̂ magára Hornyoló; *« ,sr*ms«
t b Hé'feütéa’i Mester-szót ( Ens*). Lényjöelsőj 
tekintetre é r tem  Sebből :L enn ieV t<  is . hogy* 
Léteinéríy“ ( Existentia■■); ésiuj 'ó i ; . ' ,  ;

5') ' Azkíj . kzók tsinálásában ;! iaz > öszvé-r 
le t t  SzóW'kurtítására vigyázzunk., ne h ogyha  
igen imögrcjvidilés áltakiértfelmét, ^szépségét-.,i 
’s‘ a’ törzsökére; való r felmehetésl, !megtson- 
kitsük,--avagy i akadályoztassuk p. o. :£ z í hbjgjb 
idom , idomos ,. értem e b b ő l 'a ’ ma is szokásé 
bán lévő szóból idomtalan öszve hányt ve
te tt  tagú j prppórtio nélkül :való. De ezt hogyi 
konok j-hogy érthétem -meg ' ? : 1 mert h* nék ,» 
valamiben rryaló jártosságot- je lénty:de ' hogy 
'a’í-ko , mitsbda törzsök; ;*’s - tni- hagyódott-eh 
bélőlle? bajos- kitalálni :s rézért i a’ kurtításra 
az öszyé- tett/szókban , ügyelni ke ll; ésí > ■■‘■W 
‘ - '4 )  A rra  is nagy .figyelem • kívántatik.,;
libgy ‘a’ szokásból kiment régi, magyár szókat” 
ha "újrafídiászfíálni, ’s szokásba hozni. akar-! 
juk ; azoknak; régi valóságos< értelmeknek;;tö«r 
kéletesen végire já r ju n k ,  hí úgy. éljünk ve-í 
lekpharpéd ig  azok helyett, mind,szépségre , 
mind > érthetőségre : nézve szebb szók taiái— 
tattak-fely»azután; ne huz^uk elé á’' mega
vult régiség; penészeden raktárából p. o. ezt* 
hogy rLelemesség Aequisitüm , 'nincs miért 
m egujitam , mert e z , liogy; szerzemény,. elég 
jó l ; kifejezi’az acquisitumojtíj Vs.zebbis a’;fül- 
u e k ; úgy ezt a’ régi példa beszédet is j ,F a-
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n a s«ebnek , :gühás> eb ia’ társa.'‘G jiuúcskjniér.fc 
új ra szokásba,dhoáni, m ert i .eléggé: érthetjük: 
ezt c a’ varjú ,a’ .varjúnak- jíem; ivájja-fei' a’ 
szemit, “  De a’ rés-mobiles kitételére,,ez íngó 
jók új magyart.szó jobb ennél, lábas marhák, 
ezért' nem kell megújitni ezt js. És végezetre 

5 ) Annál jobb az új szó,í jnentől in
kább kimeríti*-az -idegen nyelv beli iszók ér
te lm it,  ! ’s méntől "kpi tább ;■ érthetősége ,;?’s 
szépsége megtsonkitásá,,: nélkül; p.; o. Bak-: 
tá r  je n n é l  ab ma£azihumol ügyesebb, i'övi-' 
debb; !s érthetőbb szóval ^lehetetlen ,kitérni! 
’s< a’ czylindert- ennél h e n g e r . ;
- O ' Ezek' az egynéhány, gondolátok ' magyar 
haza fiaji! : melyeket a’ Székely ; ’s . magyar 
nyelvről kivántam közleni; ha van .valami új 
vagy épületes bennek , ne vessétek-?meg; avagy 
csak azért hogy született székely irt a’Székely 
nyelvről. En részemről ha a’ magyar nyelv 
tökéletesítésének épületéhez, egy fövény sze-, 
met* tehettem örvendeni fogok; ha nagyobb 
’s élesebb eszek .visgálódására, ézén - tá rg y a t  
körül alkalmatosságot szolgáltathattam, még 
megtzáfóltatásom is édésen fog esni; Lega
lább ha, Székely szókönyvembén feljegyzett 
szavakból , 1 a’ melyek inkább csakt;Három-: 
székiek, nem !lehetvén módom ,• a’ Csíki, 
Gyergyai, Udvarhely, ‘M aros; Aranyos-szór 

, ki , kedves Székely-alyámfiaiiól- a’ .vidékeik
ben eléfordúló szókat , hivatalom: miatt ki
ta n u ln i ; csak harmada polgárisággal-,mega-' 
jándékoztassék , nemzetemet szerelő szivem,
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d e -1 a ’ 1 m a g y a r  úyelv is éleget fog . nyerni. 
Mely szó tá rt  tisztelettel ajánl.

F e r e n c z i  J á n o s ,
Dalnoki Ev. Ref.Paj).

A s- b  é  v á 'd  o l t  s z e r e l e m ., 1
; Halljatok csudát ! ti kiknek varázsló kön

nyeire országok! vérbe boru lnak , kiknek ha
ragos tekinteté, a’ házi csendet villámzápor-' 
ként zavarja-fel; t i!  kik .egy nyájas tekin- 
tettél többet, kieszközölhettek mint Napóleon 
hatalmas:féregével, ’s Plató isteni -bölcsesség 
g év e l; t i  legszebb ’s leghatalmasabb imádott 
teremtések, e’ . földön ! — Egy gonosztevőt 
vezetek 'ítélőszéketek elébe , példátlant a! mar! 
gá  nemében ;lki midőn más égy ártatlan csó
k ér t  kész a’ -goromba komondoroktól őrzött 
magos udvarkeritésen átmászni* kész bivének 
ablaka alatt puszta rem ényért a* fagyos éjben 
órákig . dideregni : r ő  a’ hálátlan megvett 
egy szépnek ■:méltatlan kegyelmét, ’s iránta 
mútatolt szerelméért kíméletlenül idézi;bíró. 
elébe: kinek páratlan vétkére mivel tudom* 
még nincs törvény könyvetekben illő b ü n 
tetés szabva, légyen ez is új , még eddig e -  
lé nem fordult neme az olyakra vetett biinJ 
tetésnek kik elég vakmerők .magokat hatal
m atok  ellenébe szegezni; ’s: azt megtagadni, 
tő letek, a’mivel nemetek iránt-'tartoznak..Yéi- 
tessék-kL .szive;,„’s a’ falusi kerékgyártó fa
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rágjon mást fűzfából helyébe p.vagyi oly tü
zet gerjeszszen. szivében Ámorí a’i szerelemé 
nek hamis istene, inely jóbbban. égjen egy 
kazal szalmánál; ‘V  tiltsátok-meg hogy ne
m etek ' 1 egyiké se bátorkodjék e’ lángokat a’ 
szánakodásnak csak egy csep vizével is olta
ni. így bűnhődjék a’ vakmerő, ’s szolgáljon 
több: más szépnemgyülolőóek például./

De hogy ezen büntetések valamelyikére 
méltónak tarthassátok, vagy bölcs .Ítéletetek 
szet’ént még keményebbekre kárhoztatbassár- 
tok:; elmondom 1 példátlan vétkét e ’.‘ rendki- 
vüli gonosztevőnek. ; ! i.‘ • • r ; y  >• ; á
• ••(•Londonnak .bowslreeti törvényszéke előtt, 

nem rég egy nem kellemetlen külsejű sze
mély jelent-m eg, i.kit Marschal Támás í egy 
uraságnak szolgája idézett a’' törvényszék e-; 
lébe , ki vádját5 ekép adá elé* a’ vádolti sze
mély ellen : mintegy három, héttel ezelőtt 
jö t t  légyen hozzá e’-személy ,az < útszán , ’s 
nem kis csudálkozására , mivel azelőtt soha 
sem ; látta^ személyes környülményei felől tu
dakozódjék. Azt hallá úgy mond hogy ő fe- 
leséges ember, ’s öt gyérméknek atyja lé
gyen; mit ő tulajdon szájából kiván megtud-, 
n i ;  mely felelettől az ő életének boldogsága 
függ. .Erre ő azt feleié, hogy még nem há
zas , ’s igy gyermekei sincsenek ; ’s'. mi ok
ból kívánja mind ezeket tudni? Mire a’ sze
mély azt feleié,, hogy több hasztalan tóreke-: 
dése után indulatját: levél által 'tudtára adni,* 
végre é’ lépésra<.határozá magát ;; ’s szemé
lyesen kívánta iránta viseltet? fonó; Szerel-
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mét neki megváltani. Ezután 'tudtára* adá: ő 
jó i születésű személy légyen , ’s kére egyszers- 
mind szerencséltetné meg őtet látogatására a! 
legközelebbi vasárnapon. Marscliall hogy mégr: 
menekedjék 4’ :váratlan szerelmestől , rkétérr- 
telmüleg fe le l te ’ csudá's szerelemvallásra; dé 
mint megülközéki, midőn a’ mondott napon 
szerelmesét egyik ismerősénél Lee úrnál t a -  
lálá , kinél amaz * őtet : feltalálni i gyanilotta ; 
hol oly szembetűnő jeleit adá. iránta való 
szenvedelmének, hogy kénytelenitetnének ő -  
te t -a ’ háztól eltiltani. Ez ó ta ,  így végzé vád- 

-ját-.a’; vádo ló , megkeresett az uram házánál 
is 'S akár. hová.:menjek, árnyékomként kö
vet mindenütt. .! J" (i 1 . .
- ^  A’ békebíró erre azt .kérdezé, nem vol- 
nánakié  a’ leánynak atyafijai;.»agy psmérő- 
s e i , kik. ezen feleső viseletét ' kárhoztatnák'; 
mire? Marschall azzal < válaüzola yhogy. ő volt 
már! az a ty já n á l , ,k i .azt; mondá;, :hogy áleá-' 
nyar tanitóné; légyen,’ ;’s ébéli jövedelmén ki-; 
vül is volna értéke, mellyel ikén-ye. szerént 
bíúihátna: ’s hogy! már:ezelőtl!is:gyölrölt lé
gyen hasonló módon szerelmével ; egy fiatal 
kereskedőt a’ szomszédban. ..A; vádoló na
gyobb': bizonyságulöegy levelet is ihú la ta  elé, • 
melyét ő a’; leánytól'kapott ; ?s mely itt! kö
ve tkezik :.:  . t i .

ő . Januarius’ 2-káiv 1832. f í
v.-d". : Uram;:!••"”« 1 "1 •' ■■■'•■.'.'nt

Kétségbeesésre kárhoztatodjéLé a’ nyílt— 
szivüség? ne engedd; ezt ;ó irgalmas ég! — 
u ra m ! h a . terhére: voltam alázatoson kérem



bocsánatért*; Méjén é rzem 'hogy  saz; ú r  én* 
gém elismer;! különben soha sem bántott vol
na , ni eguifÉnAjLeei u rak>csak' azon okból Iáto- 
gatám'-me^ljí.hogy az> urat theára meghihas* 
sam ; ja*. miben bebizonyosodhatik , ha sza
kácsnémát. megkérdi. Kérem ne bánjék velerrt 
oly megvetőleg. £n. á’ felöl bizonyossá tehe
tem hogy nyillszivíi vagyok. 0  esedezem az 
ú rnak , éljen érettem ! mért éri az úr nélkül 
ném élhetek. Ma délután: elvárom tlieára! 
Maradok:holtig az ú r’ ;
- . ,2 , ...■<■ F a r n s v o r t h  K— jai 

. U..,í. ( Különben neih is: volna fejérsze-r
m ély 'levele) Engedjen meg kérem ,' hogy jo b -  
bán nem tudtam irni. . . .u

'A* békebírő a2 t kérdé á’ bevádolt, sze
m ély tő l; ki: az: egész' ‘.idő alatt í szemlesütve 
álla előtte, hogy'mit felel mind ezekre ? —-iO  
elpirulva ?:.alig.;hailatszó 'hangon azt válaszba 
I á , hogy a’ ,mit; az; atyjai monda* csak kohol
m ány ; d e , 'm é ly  sóhajtással: tévé hozzá, a’ 
Vádoló igazat imonda. i . ; : ' • • r.
— >i iErre csudálkozását jelenté a’ békebíró, 
hogy egy tisztes leány annyira el tudja fe
lejteni ? mivel, tartozzék' hírének ; ’s oly fé r j-  
íjra tolja: szerelmét, ki Őídránta egykedvű, 
K érdé iegyszerimind , tnély ; 'alkalommal .ju
to t t  légyen amannak ismeretségébe ?:——!Ez 
keservesen zokogva feleié, hogy Marschall 
mindég azon ház előtt lovágla el melyben 
ő ,lak ik , ’s ő te t aZablak'ból látta légyerí.

: A’ békebíró ezen* feleletre T egy mívelt 
. embernek megbocsáthatatlan . durvasággal a -

266 m
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zon megjegyzést,jteyé, hogy (inkább ta’ lóba 
szeretett volna, mint sem. a’ lovagba; ’s így 
Szép .kedvetlen, helyheztetést, melybe.n m o s t  
yjaq>j.n[einliqkp^tapyolna , magának., t r -  A’:.vá
doló; még azt; m ondá, hogy i.,meg nem m a- 
gyarázbatjaf a’.Jeány szerelmének /okát,  m i-: 
yel ipegfogliatajllan,,előtte, úgy mond, m e ly . 
titkos tpjajdonolt.;-vpnhatták ily feleső módon 
iránta  a’ leány, hajlandóságát. , ; j
. . ;:;S.,A? békehír# ,azt kérdé. ,végre a’ leány
tó l , - nem, ir t  .e yahjmely rom ánt ? ’s a’ taga
dó  feleletre,.azt : jegyzé-m eg,. hogy most leg
alább  van erre való, tárgya ; de reméli hogy 
ennek nyjlvánositása szenvedélyét, eloltandja , 
mely. szint oly, rem énytelen, m in t  regényes 
( romantisqh)kl,i„, ,

/  A’ szegépy .szeretőnek s ;erre , meg, kelle 
Ígérn i,  hogy;,az. érzéketlen formaruhás A dor 
nist nem fogja többé,..szerelmével. gyötreni; 
mii;#, szabadon;,bocsáttaték.
■v;' h :.,j , Ildgr.

S i u a i  • T i  t k o s  t á r s a s á g o k .

:V- A ’ f-Transactions o f  the royal asia tic  
society o f  G re a tf ír ita in  and Irlandíi czímii 
munkában néha Dr. Milne nevezetes tudó
sítást közöl , - a’ H árom ság  nevű társaságról, 
melynek czélja a’ polgári rend- felbontása. 
Ez idomlott volt a’ mostani. Csástár ural
kodásának kezdetekor, M ennyei eredetű f ö l 
d i társaság név alatt. És az egész b íroda-



ÍÖtó:ba’ö ol$ ' sebesén' ■ •eltePjeíSfí^Kögy ‘áil
j&zinte Fel*is forgattál < «nh>v
?'V1 !.TDe á’.'Császár örSzáglá^ltiiák; myolczadife

á* lázzásztók közzül é g j  s’é* ’m'arfcdbFVéléTbefi* 
Azóóba é ‘ é'g'ÉsZétí ni ás állása5 vala a’ ‘ dólgdk- 
hak y mért !á’ társaság jsókkal ii'á^jobb. tftdjsM 
b á n ,  él, és munfcálódik'még 'má*'is; * >
~ ' •“ M ostari?-névét 'Ildrám Sa^lőrinek -elöl
te néhány évekkel vette’ taágá'óai,'íV 'e ’!1 mél- 
lettftiég'y v'Uo&ön'fárrtiühyí; nevezetéi:ís viseli 

. .‘‘V annak, Sinában és telepei b én , ezen tár
saságon k’ivűf/.'még'mások is/' ilyén az ‘7^*  ̂
K irá lyné itirstiságai- Ennék czéjjainkább.ké- 
reskedés és bálványozás, mintsem- a’ pol
gári'' réiíd'nek‘rfé lzávárásap~  Mégeshetik ( ? ) 
hogy á'* ’tiaröm b’ágiiah Isközdétben nem va- 
la ‘ 'vészes' ezéIj:i • haoém' tóih'ekutánna száma 
sokasodott, a ’ költsöriök'ségédezéskiészkö- 
zölhetésé-változtalták tagjait haramiákká és 
az igazgatás_.ellenségei.vé^.Jlgyéb a r á n t , e- 
zen társaságnak kijelentett czélja , a’ jólté- 
vőség,,> a’ -mint? jelszava,m'iítát'Ja , ingly, jsiez : 
,, A' szerencsében és szerencsétlenségben a 
közönség osztozik. ‘F A ’? tágok -védik. és'.segi- 
Uk egymást , .mihelyt,, valamely . titkos . jellel 
magokat kijelentik. • . :
. : A* -M áröm sdg-lelŐljáróji hárnian.vannak,

kik korósább: atyafiaknak; ne veztélnek ,,imeg-* 
különböztetve pedig : első -második rrr és 
harmadik, atyafiakuak .szólítják e g y m á s t a ’! 
többi, tagok js .  ; ; ’ .i'.vA v - >7 V.;



, .. Ezen egyesület belső rendszeréről és sza-, 
báiyairó í,  a’ béavatlatás szertartásairól > Jdr., 
Milne: r é s z s z e ré n t  sem m ire sz sze rén t pedig 
igen bijjános tndpsitásokatf éő mejynél fog
va :' kélVedfü lebet értésilésének valódiságáról.

. . A’ béavatlatás egy bálvány előtt es>k—,
meg,, melynek előbb áldozván* az ujonczle-i 
tészi a’ hallgatásnak esküjét,,  és egy kevés, 
pénzt ád az egyesület tárába. ,, ; ,
\  :,Yap,,af; béavöttatás ^szertartásai között 

e g y , ín e ly e t:, ■Hidjolyosónak.; neveznek.. E\’ 
kardokból készül, melyeket két egymás mel
lé állított asztalokra belyheztetnek, vagy pe
dig két sorban állott atyafiak úgy tartják- 
fel k a rd ja ika t, hogy hegyeikkel egymást é r
dekelve boltozatott formáljanak. Ezen aczél 
híd melleit ülve olvassa áz eskü pontjait az 
első; a tyafi, az ; ujoncz pedig alatta állya hely-, 
benhagyó szavakkal utánozza azokat. Végre:, 
az első atyafi elvágja egy kakas.nyakát, a n - r 
nak jeléül hogy, mind ilyen sorsa leéud an
nak ki a’ titkot, felfedezendő __

Vannak a ’ 'társaságnak többféle ismérte-i 
ta» Ijelei is ,• melyekre használják a’ mysticus 
számjegyeket, különösön a’ hármas számot, 

-és: kétségkívül...innen 'vette t eredetét a’ Hó-*  
romság, név  „ .

’ Egy más neme az esmértető jeleknét- 
áll a’ kéz ú ja k .mozdulataiban. Ugyan isi ha  
valamely atyafi jelenteni, akarja , -hogy egy. 
társaságban,„ismeretlen atyafi is van jelen 
theakehelyének fedelét hiivejkével mutató és 
közép ú jáva l(emeli-fel* vagy pedig múlató kö-

- év  269 # .
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zép'lés gyürijs u j jáv a l , ’s azt az ismeretlen is 
Hasonló jelekkel ’viszszánózzá,' >
’ D r. Miltle azt hiszi högy á* vízözön f á -  

m i/ia  neve, áz; egyesület nagyságának Ható
ságának és szorgalmainak sytnboluma volna , 
( ? )  mivel a z , mintegy vízözön terjed  neve- 
kedik és elragad magáva^ mindent; O -nem; 
tudja , van é ezen társaságnak bizonyos g y ű 
lése, vagy nincs ? ? — ellenben kétkedik ez; 
a rán t ,  mivel a’ törvény' halállal fenyegeti a’ 
társaságnak minden tagjait. *)

' • közli Ereséi Jó'séf.

B o r o z d  a J á r t a t á s . ,

A’ nemes Székely Nemzet', az első E u 
rópában vett foglalása századjától fogva, 
minden Század L evé l-T árjába, vitézsége é r 
demeit halhatatlanitó leveleket rako tt-bé , és 
egyik század a’ másiknak nyú jto tta , a’ n y e r t 1 

babérokat, melyek mint a’ fa moha, minél 
to v á b b , anftál elevenebben zőldellenek. I I .J 
Andrásnak 1217-ben kőit királyi adományt 
levele, II. Lászlónak 1289-ben ,,pro méri-* 
toriig Servitiis Siculorum “ adott kiváltsága^'' 
Mátyásnak a’ módrai táborban 1475-ban kőit 
királyi'parancsolatja, Yerbőczi 5 rész. 4; ti
tulussá „ Siculi re rum bellicarum expfertis- 
simi kifejezéssel, I-ső Rákóczi Györgynek, a’

M  ■i ma

*) Bliitter für literarisclie Unterbáltung. 1'83‘í.
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Szamosújvári várban ;1 6 5 6 -b an k p l t  fejedel
m i levele, I. Leopold királyi levelében ,,Gé-( 
nus  hominum bellicosissirpum “  irt megesmef 
rés , mind megannyi felséges férjfias vonások, 
az egész nemes Székely Nemzet képében, 
mely mester vonásokat annyi mohos száza
dok i s , porral nem lephettek-meg, és njdJ- 
ván hirdetik, hogy a’ dicsöt , soha sem; keres
te  á’-'puhaság szennyébe1, ugyan is.hogy: vi
téz fegyverével yívta-ki v agyon já t , é s ;érde
m e i t k i c s i n b e  ’s ha együgyű vonásokkal is,,; 
de még is eleven, rajzát lehet látni' a’ mai- 
Székely vitézségnek is. Nemes Udvarhely 
Anya-székben ^Siklódon , a’ közelebbről m últ 
tavaszon, két szabad. Székely közt, hajdonV. 
kori rokonaitól ;vér-jussal, szerzett, ’s annyi 
sok századok különböző indulata viharjai 
köz t ,  ma is békessége,s.birtokokban megma-; 
rado.ttíidarabptskai szomszéd, szántó föjdjök; 
borozdája felett támadott egyenetlenségek
ben  ,; éá abból következett, boro.zda járta tás- 
bam , a’: két ; peres Székely- kétséges ügyét ;a’, 
falu rendes törvényszékére y iv é ,é s  köz kőlp 
lségedi a’., hely-színére, .kiléptete,; de ipegsej-n 
dil vén. hogy r a%falu-nagyo.k sok. fontolgatá
sok > után is ité.letjeket; semmi: bizonyos , ha;-, 
nem csak talánból; szedett okpkkal támogat-r 
jak i nem yárák-bé . az Ítélet ̂ kimondását, ha
nem bizakodva mind két részről y.>,’Si meg
győződve, a’ csak egy oldalon lehető igazsá
gokról , megszóliták egymást, ’s mondának 
egyenlő értelemmel, lyogy bizonyosabb úton 
keressük ki igazságunkat, küzdjiink-meg;



helybe a?l;falu rendes törvényszékét közbí
ró i székké kerék , ’s kötések ; a’ vala „ hogy a’ 
höl meggyőzettetik valamely fé l , azon pon
ton húzattassék a’ közbirói-szék állal' min
den további haladék és változás nélkül új 
borozda“ á’ peres bajnokok egymásba' öléi- 
kezve a’ kétes borozdán ’ szint oly eredeti 
tűzzel birkóztak ígazságok kikiizdésire, mint
ha darabotskft foldjöket az első elfoglaláskor 
374 után Goth, Dák vagy Gepida markok
ból akarták volna kivívni;-majd fél órai He
ves küzdés után , az egyik pérés bajnok szin-> 
te ; égy ölét birkoza rki szomszéd peres-fete- 
szántő földjéből , a’ melyet; a’ közbirói-szék 
a? kötés szerént nyomba elégtételbe is véve, 
’s a ’ nyertes még sem elégedve-meg nyere
ségével , Dullójához metie , ‘högy másodszori 
birkózást eszközölhessen , ügyét elbeszéllé, 
úgy a’ közbirói-szék előtt tett kötést is tneg-' 
m onda , és azt tévé hozzája, „ h o g y ^ ‘ásod-í 
szór remélli nagyobb' darabot fog ki birkóz
n i;  az értelmes Dulfó , a' panaszt degkevésbe 
sem vévé fel, Hdnem a’ közbirói-szék előtt' 
telt kötésen ;épité; a* választ,- , 4 nem lévén,- 
a’ közbirói-szék e lő t t 1 a’ másodszori küzdés 
kikötve, azt kérői a’ külömben is nyertesnek 
jusa nem lehet.‘£ Mely válasz után megnyu
godva mene haza a’ peres bajnok Járásbefi 
Orákulumától.


